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Ujedinjeni narodi
Rezolucija 1820 (2008)

koju je Vijeće sigurnosti usvojilo na 5916. sastanku 19. lipnja 2008.

Vijeće sigurnosti,
ponovno potvrđujući predanost trajnoj i potpunoj provedbi rezolucija 1325 (2000), 1612 (2005) i 1674 (2006) i podsjećajući na izjave predsjednika Vijeća sigurnosti od 31. listopada 2001.  (Vijeće sigurnosti/PRST/2001/31), od 31. listopada 2002. (Vijeće sigurnosti/PRST/2002/32), od 28. listopada 2004. (Vijeće sigurnosti/PRST/2004/40), od 27. listopada 2005. (Vijeće sigurnosti/PRST/2005/52), od 8. studenoga 2006. (Vijeće sigurnosti/PRST/2006/42), od 7. ožujka 2007. (Vijeće sigurnosti/PRST/2007/5) i od 24. listopada 2007. (Vijeće sigurnosti/PRST/2007/40),
vođeno ciljevima i načelima Povelje Ujedinjenih naroda, 
ponovno potvrđujući i odluku iz zaključnog dokumenta sastanka na vrhu iz 2005. da se uklone svi oblici nasilja nad ženama i djevojčicama, uključujući prestankom nekažnjavanja i osiguravanjem zaštite civilnog stanovništva, posebno žena i djevojčica, za vrijeme i u razdoblju nakon oružanih sukoba, u skladu s obvezama koje su države preuzele na temelju međunarodnog humanitarnog prava i međunarodne zaštite ljudskih prava,
podsjećajući na obveze iz Pekinške deklaracije i Platforme za djelovanje (A/52/231) kao i obveze iz zaključnog dokumenta dvadesettrećeg posebnog zasjedanja Opće skupštine Ujedinjenih naroda pod nazivom „Žene 2000.: ravnopravnost spolova, razvoj i mir za 21. stoljeće” (A/S-23/10/Rev.1), a posebno one koje se odnose na seksualno nasilje i žene u oružanom sukobu, 
ponovno potvrđujući i obveze država članica Konvencije o uklanjanju svih oblika diskriminacije žena, njezinog Fakultativnog protokola, Konvencije o pravima djeteta i njezinih Fakultativnih protokola, te pozivajući države koje to još nisu učinile da razmotre njihovu ratifikaciju ili pristupanje tim konvencijama,
primjećujući da civili čine veliku većinu stanovništva negativno pogođenog oružanim sukobom, da su posebno žene i djevojčice žrtve seksualnog nasilja, također kao dio ratne taktike s ciljem ponižavanja, dominacije, izazivanja straha, rastjerivanja i/ili prisilnog iseljavanja civilnog dijela zajednice ili etničke skupine, te da se seksualno nasilje počinjeno na takav način može u nekim slučajevima nastaviti nakon završetka neprijateljstava,
podsjećajući da se njome najstrože osuđuju seksualno nasilje i drugi oblici nasilja počinjeni tijekom oružanih sukoba nad civilnim stanovništvom, a posebno nad ženama i djecom,
ponovno naglašavajući duboku zabrinutost da unatoč opetovanom osuđivanju nasilja nad ženama i djecom u situacijama oružanog sukoba i unatoč pozivima upućenima svim stranama u oružanom sukobu da odmah zaustave takve aktivnosti, te aktivnosti se nastavljaju te u nekim slučajevima postaju sustavne i raširene, pri čemu dosežu zastrašujuće razine brutalnosti, 
podsjećajući na uključivanje niza kaznenih djela seksualnog nasilja u Rimski statut Međunarodnog kaznenog suda i statute ad hoc međunarodnih kaznenih sudova,
ponovno potvrđujući važnu ulogu žena u sprečavanju i rješavanju sukoba i izgradnji mira te naglašavajući važnost njihovog ravnopravnog sudjelovanja i potpune uključenosti u sve napore usmjerene ka održavanju i promicanju mira i sigurnosti te potrebu za jačanje njihove uloge u odlučivanju u pogledu sprečavanja i rješavanja sukoba,
duboko zabrinuti zbog stalnih poteškoća i prepreka sudjelovanju i potpunoj uključenosti žena u proces sprečavanja i rješavanja sukobâ, koje, kao posljedice nasilja, zastrašivanja i diskriminacije, narušavaju sposobnost i legitimitet žena u pogledu sudjelovanja u javnom životu u razdoblju nakon sukoba, te priznajući negativni učinak toga na trajni mir, sigurnost i pomirenje, uključujući izgradnju mira u razdoblju nakon sukoba,
prepoznajući da države snose primarnu odgovornost u pogledu poštovanja i osiguravanja ljudskih prava svojeg stanovništva i svih pojedinaca koji se nalaze na njihovom državnom području, kako je predviđeno mjerodavnim međunarodnim pravom,
ponovno potvrđujući da strane u oružanom sukobu snose primarnu odgovornost za poduzimanje svih mogućih mjera radi osiguranja zaštite pogođenog civilnog stanovništva,
pozdravljajući aktualno usklađivanje napora u okviru sustava Ujedinjenih naroda, obilježenih međuagencijskom inicijativom „Aktivnosti Ujedinjenih naroda protiv seksualnog nasilja u oružanim sukobima”, s ciljem osvješćivanja o problemu seksualnog nasilja u oružanim sukobima i situacijama nakon sukoba te, konačno, radi njegovog okončanja,
1.	 Naglašava da kada se seksualno nasilje koristi ili nalaže u okviru ratne taktike kako bi ga se promišljeno usmjerilo protiv civila ili kao dio raširenog ili sustavnog napada na civilno stanovništvo, ono može znatno otežati situacije oružanog sukoba i spriječiti ponovnu uspostavu međunarodnog mira i sigurnosti; s time u vezi potvrđuje da učinkovite mjere za sprečavanje i odgovor na takva djela seksualnog nasilja mogu značajno doprinijeti očuvanju međunarodnog mira i sigurnosti; te izražava spremnost da, prilikom razmatranja situacija kojima se Vijeće bavi, prema potrebi usvoji odgovarajuće mjere za rješavanje problema raširenog ili sustavnog seksualnog nasilja;
2. Zahtijeva da sve strane u oružanom sukobu odmah i u potpunosti prekinu sva djela seksualnog nasilja nad civilnim stanovništvom;
3. Zahtijeva da sve strane u oružanom sukobu odmah poduzmu odgovarajuće mjere s ciljem zaštite civila, uključujući žene i djevojčice, od svih oblika seksualnog nasilja, što bi među ostalim moglo obuhvaćati provođenje odgovarajućih vojnih stegovnih mjera i pridržavanje načela zapovjedne odgovornosti, obučavanje postrojba u pogledu kategoričke zabrane svih oblika seksualnog nasilja nad civilnim stanovništvom, poništavanje mitova koji pokreću seksualno nasilje, provjeru oružanih i sigurnosnih snaga u pogledu eventualnih silovanja i ostalih oblika seksualnog nasilja u prošlosti te evakuaciju na sigurno žena i djece u situacijama neposredne opasnosti od seksualnog nasilja; i zahtijeva da glavni tajnik prema potrebi potiče dijalog o ovom problemu između odgovarajućih dužnosnika UN-a i strana uključenih u sukob, u kontekstu širih rasprava o rješavanju sukoba, vodeći pritom računa, među ostalim, o stajalištima žena ugroženih lokalnih zajednica;
4. Primjećuje da silovanje i ostali oblici seksualnog nasilja mogu biti ratni zločin, zločin protiv čovječnosti ili konstitutivni element genocida; naglašava potrebu za isključivanjem zločina  seksualnog nasilja iz odredaba o amnestiji u kontekstu procesa rješavanja sukoba i poziva države članice da ispunjavaju obveze kaznenog progona osoba odgovornih za takva djela kako bi osigurale da su sve žrtve seksualnog nasilja, a osobito žene i djevojčice, jednako zaštićene zakonom i da imaju jednaku mogućnost pristupa pravosuđu, te naglašava važnost prestanka nekažnjavanja takvih djela, kao dijela sveobuhvatnog pristupa u pronalaženju održivog mira, pravde, istine i nacionalnog pomirenja;
5. Potvrđuje namjeru da prilikom uspostave i obnove sustava sankcioniranja specifičnih za svaku državu vodi računa o primjerenosti ciljanih i postupnih mjera usmjerenih protiv strana u oružanom sukobu koje provode silovanje i druge oblike seksualnog nasilja nad ženama i djevojčicama tijekom oružanog sukoba;
6. Zahtijeva da glavni tajnik, savjetujući se prema potrebi s Vijećem sigurnosti, Posebnim odborom za mirovne operacije i njegovom radnom skupinom te odgovarajućim državama, pripremi i provede odgovarajuće programe obuke za svo mirovno i humanitarno osoblje koje organizacija Ujedinjenih naroda raspoređuje u okviru misija čiji mandat određuje Vijeće, kako bi im pomogli u sprečavanju, prepoznavanju i odgovoru na seksualno nasilje i druge oblike nasilja nad civilima; 
7. Zahtijeva da glavni tajnik i dalje provodi i pojača napore u provedbi politike nulte tolerancije prema seksualnom iskorištavanju i zlostavljanju u mirovnim operacijama Ujedinjenih naroda; te poziva zemlje koje sudjeluju slanjem svojih postrojba i policije da poduzmu odgovarajuće preventivne mjere, uključujući obuku prije raspoređivanja i onu na terenu namijenjenu osvješćivanju problema, te druge aktivnosti s ciljem osiguranja potpune odgovornosti u slučaju da je u takvo ponašanje uključeno njihovo osoblje;
8. Potiče zemlje koje sudjeluju slanjem svojih postrojba i policije da, savjetujući se s glavnim tajnikom, razmisle o mjerama koje bi mogle poduzeti radi podizanja svijesti i reakcije njihovog osoblja koje sudjeluje u mirovnim operacijama u pogledu zaštite civila, uključujući žene i djecu, i sprečavanja seksualnog nasilja nad ženama i djevojčicama u sukobima i u razdoblju nakon sukoba te, kad god je to moguće, upućivanje većeg postotka žena pripadnica mirovnih snaga i policije;
9. Zahtijeva da glavni tajnik izradi učinkovite smjernice i strategije kako bi se povećala sposobnost relevantnih mirovnih operacija UN-a da, u skladu sa svojim mandatima, zaštite civile, uključujući žene i djevojčice, od svih oblika seksualnog nasilja, te kako bi se u njegova pisana izvješća o oružanom sukobu koja dostavlja Vijeću sustavno unosila opažanja o zaštiti žena i djevojčica kao i preporuke u vezi s time;
10. Zahtijeva da glavni tajnik i mjerodavne agencije organizacije Ujedinjenih naroda, među ostalim savjetujući se prema potrebi sa ženama i organizacijama na čijem su čelu žene, razvije učinkovite mehanizme pružanja zaštite od nasilja, posebno uključujući seksualno nasilje, nad ženama i djevojčicama unutar i u blizini UN-ovih izbjegličkih kampova i kampova za interno raseljene osobe, kao i u okviru procesa razoružanja, demobilizacije i reintegracije te napora koji se uz pomoć organizacije Ujedinjenih naroda ulažu u reformu sektora pravosuđa i sigurnosti;
11. Naglašava važnost uloge koju Komisija za izgradnju mira može imati tako da u svoje savjete i preporuke za strategije izgradnje mira u razdoblju nakon sukoba prema potrebi uključi načine rješavanja problema seksualnog nasilja počinjenog tijekom i nakon oružanog sukoba te da osigura savjetovanje i učinkovito predstavljanje društva žena civila u okviru konfiguracija specifičnih za pojedinu zemlju, kao dio svojeg šireg pristupa rješavanju rodnih pitanja;
12. Zahtijeva da glavni tajnik i njegovi posebni izaslanici pozovu žene na sudjelovanje u raspravama o sprečavanju i rješavanju sukoba, održavanju mira i sigurnosti te izgradnji mira u razdoblju nakon sukoba te potiče sve strane koje sudjeluju u takvim raspravama da omoguće ravnopravno i potpuno sudjelovanje žena na razinama odlučivanja;
13. Poziva sve uključene strane, uključujući države članice, tijela i financijske institucije Ujedinjenih naroda, da podupru razvoj i jačanje kapaciteta nacionalnih institucija, posebno sudskog i zdravstvenog sustava, te mreža lokalnih civilnih društava, radi pružanja održive potpore žrtvama seksualnog nasilja u oružanom sukobu i razdoblju nakon oružanog sukoba;
14. Poziva odgovarajuća regionalna i podregionalna tijela kako bi razmotrila posebno razvojnu i provedbenu politiku, aktivnosti i zastupanje žena i djevojčica pogođenih seksualnim nasiljem u oružanom sukobu;
15. Također zahtijeva da glavni tajnik do 30. lipnja 2009. podnese Vijeću izvješće o provedbi ove Rezolucije u kontekstu slučajeva kojima se Vijeće bavi, koristeći pritom informacije iz dostupnih izvora organizacije Ujedinjenih naroda uključujući timove za pojedine zemlje, mirovne operacije i ostali kadar organizacije Ujedinjenih naroda, u koje bi bile uključene među ostalim informacije o slučajevima oružanog sukoba u kojima se seksualno nasilje nad civilima provodi opsežno ili sustavno, analiza rasprostranjenosti i karaktera seksualnog nasilja u oružanom sukobu, prijedlozi strategija za smanjivanje osjetljivosti žena i djevojčica na takvu vrstu nasilja, mjerila za utvrđivanje napretka u sprečavanju i rješavanju problema seksualnog nasilja, odgovarajuće napomene partnera organizacije Ujedinjenih naroda za provedbu na terenu, informacije o svojim planovima za omogućavanje sakupljanja pravovremenih, objektivnih, točnih i pouzdanih informacija o korištenju seksualnog nasilja u oružanom sukobu, uključujući i putem poboljšane koordinacije UN-ovih aktivnosti na terenu i u sjedištu organizacije, te informacije o aktivnostima koje su strane u oružanom sukobu poduzele kako bi preuzele odgovornost na način opisan u ovoj Rezoluciji, posebno neodgodivim i potpunim prekidom svih djela seksualnog nasilja te poduzimanjem odgovarajućih mjera zaštite žena i djevojčica od svih oblika seksualnog nasilja;
16. Odlučuje ostati aktivno uključeno u ovo pitanje.
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